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FABRIQUÉ AUX USA

Un message de la présidente

Félicitations pour votre achat d'une sonorisation portable Anchor Audio, le choix de 
milliers de clients satisfaits, dont la Maison Blanche, de prestigieuses universités, des 
académies scolaires dans tous les USA, les services de police et d'incendie, et toutes 
les branches de l'armée américaine. Nos produits sont réalisés avec les meilleurs 
matériaux et nous sommes fiers qu'il soient fabriqués aux U.S.A.

Nous avons intégré les toutes dernières technologies dans votre sonorisation portable 
tout en la gardant simple d'emploi. Prenez quelques minutes pour lire ce mode d'emploi 
afin de tirer le maximum de votre système Anchor. Sinon, vous pouvez visualiser une 
vidéo de démonstration complète ainsi qu’une section de dépannage sur  
www.anchoraudio.com.  

N'hésitez pas à appeler la sympathique équipe d'assistance clientèle d'Easy Com Audio 
si vous avez des questions. Nous adorons parler avec nos clients.

Janet Jacobs, Présidente 
au nom de tous les employés d'Anchor
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POUR COMMENCER
Veuillez examiner avec soin votre nouvelle unité 
à la recherche de tout dommage dû au transport. 
Chaque produit Anchor est soigneusement inspecté 
à l'usine et emballé dans des boîtes spécialement 
conçues pour un transport en toute sécurité.
Notifiez immédiatement au transporteur tout 
dommage du carton d'expédition ou du produit. 
Remballez l'unité dans sa boîte d'origine et attendez 
son inspection par l'agent du transporteur chargé 
des réclamations. Avertissez votre revendeur de la 
réclamation en cours auprès du transporteur.

REMARQUE : toutes les réclamations pour dommage doivent être  
faites auprès du transporteur !

RETOUR DES SYSTÈMES POUR ENTRETIEN 
OU RÉPARATION
Pour l'entretien ou une réparation, veuillez 
contacter le revendeur chez qui vous avez acheté 
votre système. Si votre système est toujours sous 
garantie, vous recevrez un numéro de retour avec 
des instructions à suivre. Toutes les expéditions 
de matériel doivent inclure un numéro de retour 
et se faire en port payé. Les expéditions en port 
dû ou sans numéro de retour seront refusées et 
retournées à vos frais.
IMPORTANT : conservez la boîte d'expédition et les matériaux d'emballage, 

ils ont été spécialement conçus pour expédier votre unité !
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Le système porte-voix MegaVox Pro bénéficie d'une garantie de 
six ans, le Bluetooth Anchor Audio d'une garantie de six ans, et 

les dispositifs sans fil Anchor Audio d'une garantie d’un an.
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FACE ARRIÈRE DU
MEGA-8000U2

FONCTIONNEMENT DE BASE
REMARQUE : chargez complètement la batterie avant  

la première utilisation ! 

IMPORTANT : faites toutes les connexions au moyen de 
câbles blindés pour éviter ronflements, bourdonnements et 

interférences.

1. Avant de mettre le système sous tension : réglez toutes 
les commandes de niveau d'entrée.

2. Branchez un microphone dans une prise MIC et/ou une 
source audio de niveau ligne dans la prise LINE IN.

3. Basculez l'interrupteur d'alimentation POWER sur ON - 
Le voyant rouge d'alimentation s'allume (s'il clignote ou 
reste éteint, chargez la batterie).

4. Montez lentement les commandes de niveau des prises 
d'entrée utilisées jusqu'au volume souhaité.

RÉCEPTEURS SANS FIL
(voir page 4)

COMMANDES DE NIVEAU 
SANS FIL

PRISE D'ENTRÉE MICRO

Jack 6,35 mm – asymétrique, 
basse impédance,  

pas d'alimentation fantôme

PRISE D'ENTRÉE LIGNE

Jack 6,35 mm – pour toute source de 
signal de niveau ligne : lecteurs iPOD/
CD/MP3, instruments de musique, etc.

PRISE D'ENTRÉE DE 
CHARGEUR

PRISE DE SORTIE POUR ENCEINTE

Jack 6,35 mm – sortie pour MEGA-
8001, modèle non amplifié de 
complément

L'emploi d'une enceinte de 
complément réduira l'autonomie 
de la batterie, nécessitant des 
recharges plus fréquentes

COMMANDE DE NIVEAU 
DE MICRO/SIRÈNE

COMMANDE DE 
NIVEAU D'ENTRÉE 
LIGNE

PRISE DE SORTIE LIGNE

Jack 6,35 mm – sortie 
asymétrique mixée de 
toutes les entrées actives 
du système 

(La sortie se fait après le 
réglage de niveau de la 
source ; toute fluctuation 
de volume d'une entrée 
spécifique affectera donc 
le niveau de ce signal de 
sortie)

INDICATEUR DE CHARGE 
DE LA BATTERIE

INTERRUPTEUR 
D'ALIMENTATION

ATTENTION : le son de la sirène peut atteindre des niveaux de pression acoustique TRÈS élevés susceptibles  
de causer des dommages auditifs.

MONTAGE DU PIED
1. Desserrez la bague du bas.
2. Écartez les pieds du support jusqu'à ce que les 

montants de renfort transversaux soient parallèles au 
sol.

3. Serrez la bague du bas.
4. Desserrez la bague du haut et montez le mât central.
5. Réglez la hauteur et resserrez la bague du haut.
6. Placez votre sonorisation portable Anchor sur le pied.

BAGUE DU BAS

BAGUE DU 
HAUT

RENFORTS TRANSVERSAUX

RÉCEPTEUR BLUETOOTH
(voir page 6)
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CONTRÔLE DU LARSEN
Le bruit strident appelé « larsen » est auto-généré par la sonorisation. Il est causé par un 
microphone qui capte les sons venant de l'enceinte pour ré-amplification. Une fois qu'une 
telle boucle de réinjection démarre, elle se poursuit jusqu'à ce que le système soit corrigé.

 
CAUSES DE LARSEN

•	 Microphone	trop	proche,	pointant	vers	l'enceinte	ou	situé	devant	elle
•	 Réglage	de	volume	trop	élevé	pour	la	pièce
•	 Réflexion	du	son	sur	des	surfaces	dures

 
ÉVITER ET ÉLIMINER LES ACCROCHAGES DUS AU LARSEN

•	 Pointer	le	microphone	dans	une	autre	direction
•	 Garder	le	microphone	à	distance	de	l'enceinte
•	 Placer	l'enceinte	en	avant	du	microphone
•	 Réduire	le	niveau	de	volume	de	la	sonorisation

 
ATTENTION : le larsen peut endommager votre équipement et être dangereux pour l'audition.

BON PLACEMENT DU SYSTÈME MAUVAIS PLACEMENT DU SYSTÈME

CONNEXION DE PLUSIEURS PORTE-VOIX MEGAVOX PRO
ENCEINTE DE COMPLÉMENT MEGAVOX PRO NON AMPLIFIÉE (MEGA-8001)
Branchez une extrémité d'un câble d'enceinte (SC-50) à la prise SPKR OUT en 
face arrière d'un système porte-voix MegaVox Pro amplifié.  
Branchez l'autre extrémité à la prise marquée IN à l'arrière d'une enceinte de 
complément MegaVox Pro non amplifiée.

 
REMARQUE : aucune alimentation secteur n'est nécessaire pour une enceinte de  

complément non amplifiée.

PORTE-VOIX MEGAVOX PRO AMPLIFIÉS RELIÉS PAR SORTIE LIGNE
Branchez le câble d'enceinte (SC-50) entre la sortie LINE OUT du premier MegaVox 
PRO amplifié et l'entrée LINE IN du deuxième MegaVox PRO amplifié. Réglez le 
volume du second au maximum afin que tout le contrôle du volume se fasse sur le 
premier (système principal).

 
CHAîNAGE
Utilisez la méthode faisant appel à la sortie Line Out ci-dessus pour connecter 
jusqu'à six systèmes porte-voix MegaVox Pro amplifiés. Effectuez tous les 
branchements avec l'alimentation coupée.
Réglez le niveau de volume au maximum sur tous les systèmes secondaires afin 
que le premier contrôle le volume pour l'ensemble de la chaîne. 
Pour éviter les bruits de commutation qui peuvent endommager les appareils, 
allumez les systèmes amplifiés dans l'ordre, en commençant par l'unité principale, 
et éteignez-les dans l'ordre inverse, en terminant par l'unité principale.
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SÉLECTION DU CANAL - RÉCEPTEUR INTÉGRÉ
Sélectionnez un canal, réglez le récepteur intégré et l'émetteur du 
microphone sur ce canal avant d'utiliser votre système sans fil. 

1. Choisissez n'importe quel canal sans fil disponible (voir page 
5 pour des instructions concernant l'émetteur).

2. Réglez le sélecteur de canal sans fil sur le canal que vous 
avez choisi à l'étape 1.

SANS FIL DIVERSITY PAR ANCHOR AUDIO
La transmission sans fil UHF d'Anchor Audio se fait au moyen d'un système diversity à 16 canaux qui reçoit les signaux via deux antennes 
indépendantes. Avec la réception sans fil diversity, le récepteur traite le signal le plus fort, ce qui minimise efficacement les décrochages et les 
interférences dues à d'autres sources émettrices. Les antennes sont montées en interne, de façon à éviter les obstacles et ne pas subir de 
dommages. La technologie sans fil fonctionne entre 540 et 570 MHz, à compter du 1er août 2014.

REMARQUE : vous subissez des interférences sans fil ? La fréquence que vous avez sélectionnée est peut-être utilisée par d'autres systèmes dans la zone !  
Changez de canal jusqu'à ce que vous trouviez une fréquence libre !

Si vous avez deux récepteurs sans fil, répétez les étapes ci-dessus 
pour le deuxième récepteur. N'oubliez pas, les deux paires émetteur/
récepteur doivent être réglées sur des canaux différents pour éviter les 
interférences.

SÉLECTEUR DE CANAL

TÉMOINS DE RÉCEPTION 
(RX)
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EMPLOI DE VOS MICROPHONES SANS FIL
Une fois que vous avez réglé le canal d'émission (voir ci-dessus), vous êtes prêt à utiliser votre microphone sans fil :

1. Les utilisateurs de l'émetteur de poche doivent insérer la fiche 
du micro dans la prise de l'émetteur marquée MIC.

2. Maintenez pressé la touche de mise sous tension de l'émetteur 
pendant deux secondes jusqu'à la mise en service (le voyant 
rouge reste allumé lorsque le micro est activé. Si le voyant 
rouge clignote, c'est que les piles sont faibles).

3. Basculez l'interrupteur d'alimentation du MegaVox sur ON.
4. Les témoins RX s'allument (un seul à la fois) lorsque le signal 

sans fil est transmis et reçu.

FONCTIONNEMENT DU MICROPHONE/ÉMETTEUR SANS FIL

REMPLACEMENT DES PILES - ÉMETTEUR MAIN
1. Dévissez le couvercle du compartiment des piles en bas du microphone.
2. Remplacez les anciennes piles par deux piles alcalines neuves de taille 

AA.
3. Remettez le couvercle du compartiment des piles et vissez-le bien.
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ATTENTION : un accrochage (« larsen ») dommageable peut se produire si l'on marche devant un système audio ou une enceinte avec un microphone sans fil.  
Ne pointez jamais le microphone vers les enceintes !

SÉLECTION DU CANAL - ÉMETTEUR MAIN
1. Dévissez le couvercle du compartiment des piles en bas du microphone.
2. Réglez la molette CHANNEL SELECTOR (sélecteur de canal) sur le canal de 

votre récepteur.
3. Remettez le couvercle du compartiment des piles et vissez-le bien.

REMARQUE : si deux liaisons sans fil sont utilisées, les deux microphones doivent être réglés sur des canaux différents !

SÉLECTION DU CANAL - ÉMETTEUR DE POCHE
 1. La molette de sélection du canal se trouve sur le côté de l'émetteur.
 2.  Réglez la molette CHANNEL (sélecteur de canal) sur le canal de votre 

récepteur.

REMPLACEMENT DES PILES - ÉMETTEUR DE POCHE
1. Faites coulisser le couvercle du compartiment des piles à l'avant de l'émetteur.
2. Remplacez les anciennes piles par deux piles alcalines neuves de taille AA.
3. Remettez le couvercle du compartiment des piles en place en le faisant 

coulisser pour qu'il tienne bien en place.
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FONCTIONNEMENT DE L'ÉMETTEUR BLUETOOTH

MISE SOUS TENSION DE L'ÉMETTEUR BLUETOOTH
1. Activez le Bluetooth avec le bouton de volume (un bruit de démarrage 

sera produit).
2. Avant de connecter votre appareil, prenez le temps de découvrir ce que 

signifient les différents états du voyant :
 a.  Éteint : indique que le Bluetooth est désactivé, ou en veille, et ne 

peut pas se connecter.
 b.  Clignotant : indique le mode d'appairage, durant lequel vous 

devez vous connecter.
 c.  Allumage fixe : signale une connexion, votre appareil est 

connecté.

APPAIRAGE D'UN APPAREIL
1. Pressez la touche d'appairage (un bip confirmera le mode 

d'appairage). Ce mode durera 90 secondes. Si aucun appareil n'est 
appairé durant ces 90 secondes, le Bluetooth passe en mode de veille. 

2. Lorsque le module Bluetooth est en mode d'appairage, il est détectable 
et apparaît sur la liste de sélection de votre appareil compatible 
Bluetooth.

3. Sélectionnez le Bluetooth intitulé « Anchor Audio » pour appairer votre 
appareil avec la sonorisation Anchor Audio. 

4. Si un appareil précédemment appairé est à portée et est détecté, 
l'unité peut automatiquement établir la connexion bien que cela 
dépende de votre appareil.

5. Lorsque l'appareil a bien été connecté par Bluetooth, le module 
Bluetooth bipe pour signaler la connexion et le voyant bleu s'allume 
fixement.

6. Vous pouvez maintenant lire l'audio de votre appareil Bluetooth au 
travers de votre sonorisation portable Anchor Audio. Vous pouvez régler 
le volume au moyen du bouton du module Bluetooth, ainsi que de la 
commande de volume de votre appareil.

TOUCHE D'APPAIRAGETÉMOIN LUMINEUX

BOUTON DE VOLUME/ALIMENTATION

PAIRING

VOLUME

Foire Aux Questions :
 
Quel est la portée du Bluetooth Anchor Audio ? 
La portée du Bluetooth Anchor Audio est de 30 m en ligne directe. 

Ma sonorisation se connecte automatiquement à un appareil, mais je ne sais pas 
lequel. Puis-je couper la connexion directement depuis la sonorisation ?
Oui, si votre unité se connecte automatiquement à un appareil que vous ne pouvez pas 
identifier (parce que vous êtes par exemple dans une pièce avec d'autres personnes ayant 
été par le passé connectées à l'unité), vous pouvez avoir à déconnecter manuellement 
ces deux unités depuis la sonorisation elle-même. Il vous suffit de maintenir la touche 
« d'appairage » durant deux secondes et la sonorisation se déconnectera de l'appareil 
auquel elle est actuellement connectée, puis passera automatiquement en mode 
d'appairage.

Quels sont les modes dans lesquels peut être mon téléphone et qui permettent à 
la connexion Bluetooth de fonctionner ? 
Le Bluetooth fonctionne dans les modes tels que le mode Avion et Ne pas déranger (ou 
l'équivalent). Veillez juste à ce que votre Bluetooth soit activé. Pour simplifier le processus, 
faites d'abord passer votre téléphone dans le mode désiré puis sécurisez la connexion 
Bluetooth, car changer de mode peut entraîner une déconnexion.

Que se passe-t-il si je reçois un appel téléphonique ? 
Les appels entrants et sortants mettent en pause le flux audio. Le son de l'appel n'est pas 
transmis par Bluetooth. Pour éviter toute interruption audio, réglez l'appareil en mode Avion, 
activez le Bluetooth, vérifiez que vous êtes connecté et vous ne devriez rencontrer aucune 
interruption de votre flux audio.

*La connexion Bluetooth et le comportement peuvent dépendre des réglages et possibilités de votre appareil, tous 
les tests ont été effectués à l'aide d'un iPhone Apple.

REMARQUE : toutes les connexions Bluetooth d'une sonorisation 
Anchor Audio seront nommées « Anchor Audio », aussi en cas de 
multiples systèmes, gardez bien trace de chaque connexion.



FABRIQUÉ AUX USA

SIX ANS DE GARANTIE*
*(sauf batteries, options et accessoires garantis 1 an)

Mode d'emploi du système porte-voix MegaVox Pro

Pour des vidéos sur la configuration et le fonctionnement du système, visitez notre site internet :  www.anchoraudio.com

7

Les produits électriques et électroniques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez les recycler 
dans des installations prévues à cet effet. Contactez votre 
administration locale ou votre revendeur pour des conseils sur 
le recyclage.

RECHARGE DE VOTRE BATTERIE INTÉGRÉE
Un système de recharge automatique est intégré à 
votre système porte-voix MegaVox Pro. Il est conçu pour 
charger et entretenir correctement la batterie intégrée au 
système. Pour charger la batterie :

1. Branchez le cordon d'alimentation à votre système 
porte-voix.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon à une prise 
secteur - Le voyant du chargeur restera allumé 
pendant la recharge.

3. La batterie se recharge entièrement en environ 15 - 
20 h - Le voyant du chargeur clignotera.

En mode d'alimentation secteur, le système transfère 
automatiquement le courant du chargeur de batterie à 
l'amplificateur de puissance à haut volume de sortie, 
faisant scintiller le voyant du chargeur.
 

STOCKAGE DU SYSTÈME ET BATTERIES
Stockez toujours votre système avec sa batterie 
complètement chargée. Pour les longues périodes de 
stockage, laissez le système branché à une prise secteur. 
Si ce n'est pas possible, rechargez le système au moins 
une fois par mois durant un minimum de 24 heures.

FONCTIONNEMENT EN MODE D'ALIMENTATION SECTEUR 
Branchez votre système porte-voix à une prise secteur. 
Faites-le fonctionner normalement pendant que la batterie 
se recharge. Le voyant du chargeur s'allume pendant la 
recharge et clignote lorsque la batterie est entièrement 
chargée. 
 
AUTONOMIE DE LA BATTERIE

Avec la batterie entièrement chargée vous pouvez escompter 
environ :
8-12 heures de musique en continu à volume moyen, 
3-6 heures à plein volume (plus pour la parole seule). 
L'autonomie varie en fonction des réglages des commandes 
et de l'utilisation d'accessoires (récepteurs sans fil intégrés 
et/ou enceinte de complément). 

IMPORTANT : pour une plus grande autonomie de la batterie, stockez 
toujours votre système avec la batterie complètement chargée !

ENTRETIEN DE VOTRE BATTERIE INTÉGRÉE
Il est très important de charger complètement la batterie de 
votre nouveau système porte-voix avant de l'utiliser pour la 
première fois. Pour préserver la durée de vie de la batterie, 
il est recommandé de la charger entièrement dès que 
possible après chaque usage, quelle qu'ait été la durée de 
fonctionnement. 
 
COMPRENDRE L'INDICATEUR DE NIVEAU DE BATTERIE
Voyant rouge clignotant : la charge de la batterie est très 
faible, le circuit de protection de la batterie éteindra le 
système dans 15-30 minutes.
Voyant éteint : la batterie est complètement déchargée et doit 
être rechargée. 

REMARQUE : le système peut être utilisé pendant la recharge  
de la batterie !
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Marquage CE de l'Union Européenne 
Déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 

Inspection des dommages 

Symbole de courant continu

Symbole de fusible

Symbole On

Symbole Off

La présence du marquage CE sur du matériel Anchor signifie 
qu'il a été conçu, testé et certifié comme conforme avec toutes 
les réglementations et recommandations applicables de l'Union 
Européenne (marquage CE). 

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit 
ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Il est au contraire 
de la responsabilité de l'utilisateur de jeter les équipements usagés 
conformément à la législation locale. La tri sélectif et le recyclage des 
déchets d'équipements au moment de la mise au rebut contribuera à 
préserver les ressources naturelles et à assurer le recyclage de manière à 
protéger la santé humaine et l'environnement. Pour des informations sur 
les endroits où l'utilisateur peut déposer ces équipements usagés en vue 
d'un recyclage, veuillez contacter votre distributeur Anchor local. Voir les 
instructions de démontage de l'équipement en vue d'un recyclage.

Avertissement : pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposez pas cet 
appareil à la pluie ou à l'humidité, votre appareil ne doit pas être exposé aux ruissellements 
ni aux éclaboussures et aucun objet rempli de liquide tel qu'un vase ne doit être placé sur 
l'appareil. 
– Laissez une distance minimale autour de l'appareil pour assurer une ventilation suffisante ; 
la ventilation ne doit pas être empêchée par des objets couvrant les ouvertures de ventilation 
comme des journaux, nappes, rideaux, etc. ; aucune flamme nue, comme une bougie 
allumée, ne doit être placée sur l'appareil. 
– L'attention doit être attirée sur les aspects environnementaux de la mise au rebut des 
batteries et sur l'utilisation de l'appareil en climat tropical et/ou modéré. 
– Du matériel peut être placé au-dessus ou en dessous de cet appareil, mais certains 
équipements (comme de gros amplificateurs) peuvent induire un ronflement d'ampleur 
inacceptable ou dégager trop de chaleur, dégradant ainsi les performances de cet appareil.

Le modèle MegaVox Pro est soigneusement emballé à l'usine pour 
minimiser le risque de dommages durant son transport. Inspectez le 
carton à la recherche de signes extérieurs de dommage ou de mauvaise 
manipulation. Inspectez son contenu à la recherche de dommages. Si 
l'instrument présente des dommages visibles à sa réception, informez-
en immédiatement la société de transport et Anchor Inc. 

Ce symbole international signale un courant continu (CC). 

Le symbole de fusible dans le schéma ci-contre identifie 
l'emplacement du fusible dans le système Anchor (non requis s'il 
n'est pas remplaçable par l'utilisateur).

Le symbole On dans le schéma ci-contre représente une position 
d'interrupteur d'alimentation dans le système Anchor. Ce symbole 
correspond à un interrupteur enclenché (mise sous tension). 

Le symbole Off dans le schéma ci-contre représente une position 
d'interrupteur d'alimentation dans le système Anchor. Ce symbole 
correspond à un interrupteur non enclenché (hors tension). 
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Symbole de tension CC

Symbole de fusible

Symbole On

Symbole Off

O

Symbole de directive DEEE

Inspection des dommages 
N'essayez pas de faire fonctionner cet équipement si vous 
constatez des dommages survenus lors du transport ou si 
vous pensez que l'unité est endommagée. Un équipement 
endommagé peut vous faire courir des risques 
supplémentaires. Contactez l'assistance technique Anchor 
pour un conseil avant d'essayer de brancher et de faire 
fonctionner l'équipement endommagé. 



FABRIQUÉ AUX USA

SIX ANS DE GARANTIE*
*(sauf batteries, options et accessoires garantis 1 an)

Mode d'emploi du système porte-voix MegaVox Pro

Pour des vidéos sur la configuration et le fonctionnement du système, visitez notre site internet :  www.anchoraudio.com
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Instructions de sécurité importantes
1) Lisez les instructions – Toutes les consignes de sécurité et instructions d'utilisation doivent être 

lues avant de faire fonctionner le produit.
2) Conservez les instructions – Les consignes de sécurité et instructions d'utilisation doivent être 

conservées pour vous y référer ultérieurement.
3) Tenez compte des avertissements – Tous les avertissements sur le produit et toutes les 

instructions d'utilisation doivent être respectés.
4) Suivez les instructions – Toutes les instructions de fonctionnement et d'utilisation doivent être 

suivies.
5) Nettoyage – Débranchez ce produit de la prise secteur avant de le nettoyer. N'utilisez pas de 

nettoyants liquides ou en aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.
 Exception : un produit destiné à un service sans interruption et qui, pour une raison spécifique, 

comme la possibilité de perte d'un code d'autorisation pour le récepteur de câblodistribution, 
ne doit pas être débranché par l'utilisateur pour le nettoyage ou pour toute autre raison, peut 
exclure la consigne de débrancher le produit dans le cas d'un nettoyage tel que décrit ci-dessus 
en 5).

6) Pièces supplémentaires – N'utilisez pas de pièces supplémentaires non recommandées par le 
fabricant du produit. Ils peuvent être une source de danger.

7) Eau et humidité – N'utilisez pas ce produit avec de l'eau à proximité, par exemple près d'une 
baignoire, d'un lavabo, d'un évier, d'une lessiveuse, dans un sous-sol humide ou près d'une 
piscine ou équivalent.

8) Accessoires – Ne placez pas ce produit sur un chariot, socle, trépied, support ou table instables. 
Le produit peut tomber, causant des blessures graves à un enfant ou à un adulte, et de graves 
dommages au produit. Utilisez-le uniquement avec un chariot, socle, trépied, support ou table 
recommandé par le fabricant ou vendu avec le produit. Tout montage du produit doit suivre les 
instructions du fabricant et utiliser un accessoire de montage recommandé par le fabricant.

9) L'ensemble chariot/produit doit être déplacé avec soin. Un arrêt rapide, une force excessive ou 
des surfaces inégales peuvent entraîner le basculement de l'ensemble chariot/produit.

10) Ventilation – Les fentes et ouvertures du boîtier servant à la ventilation, à assurer un 
fonctionnement fiable du produit et à protéger ce dernier de toute surchauffe, elles ne 
doivent être ni obstruées ni couvertes. Les ouvertures ne doivent jamais être bloquées par le 
positionnement du produit sur un lit, un sofa, un tapis ou autre surface similaire. Ce produit ne 
doit pas être encastré dans une bibliothèque ou des étagères sauf si une ventilation adaptée est 
assurée ou si les instructions du fabricant ont été respectées.

11) Sources d'alimentation électrique – Ce produit ne doit être utilisé qu'avec le type de source 
d'alimentation indiqué sur l'étiquette. Si vous n'êtes pas sûr du type d'alimentation électrique 
de votre domicile, consultez votre revendeur ou la compagnie d'électricité locale. Pour les 
produits destinés à fonctionner sur batterie ou d'autres sources, reportez-vous aux instructions 
d'utilisation.

12) Mise à la terre ou polarisation – Ce produit peut être équipé d'une fiche d'alimentation en 
courant alternatif polarisée (une fiche à deux broches, l'une plus large que l'autre). Cette fiche 
n'entre dans la prise de courant que dans un sens. C'est une sécurité. Si vous ne pouvez 
pas complètement insérer la fiche dans la prise, essayez de retourner la fiche. Si la fiche ne 
s'accouple toujours pas bien, contactez votre électricien pour remplacer la prise obsolète. Ne 
neutralisez pas le dispositif de sécurité de la fiche polarisée ou de terre.

13) Protection du cordon d'alimentation – Les cordons d'alimentation doivent être acheminés de 
sorte qu'ils ne risquent pas d'être piétinés ou pincés par des objets placés sur ou contre eux, en 
leur accordant une attention particulière au niveau de la fiche, des prises électriques et du point 
de sortie du produit.

14) Fiche de branchement de protection – Le produit est équipé d'une fiche de branchement 
avec protection contre les surcharges. C'est une sécurité. Voir le mode d'emploi pour le 
remplacement ou la réinitialisation du dispositif de protection. Si la fiche doit être remplacée, 
veillez à ce que le technicien utilise une fiche de rechange spécifiée par le fabricant avec la 
même protection contre la surcharge que celle d'origine.

15) Mise à la terre de l'antenne extérieure – Si une antenne extérieure ou un système à câble est 
connecté au produit, assurez-vous que l'antenne ou le câble est mis à la terre afin d'assurer 
une certaine protection contre les surtensions et l'accumulation de charges statiques. L'article 
810 du National Electrical Code, ANSI/NFPA 70, fournit des informations sur la mise à la terre 
correcte du mât et de la structure portante, la mise à la terre du câble d'antenne vers une unité 
de décharge d'antenne, le calibre des conducteurs de terre, l'emplacement du dispositif de 
décharge d'antenne, la connexion des électrodes de mise à la terre et les exigences relatives 
aux électrodes de terre. 

16) Foudre – Pour une protection supplémentaire de ce produit pendant un orage, ou lorsqu'il est 
laissé sans surveillance et inutilisé pendant de longues périodes de temps, débranchez-le de la 
prise secteur et déconnectez l'antenne ou le câble. Cela évitera au produit d'être endommagé 
par la foudre et les surtensions de la ligne électrique.

17) Lignes électriques – Un système d'antenne extérieure ne doit pas être situé à proximité 
de lignes électriques aériennes ou autres éclairages ou circuits électriques, ni là où il peut 
tomber sur de tels circuits ou lignes électriques. Lors de l'installation d'un système d'antenne 
extérieure, toutes les précautions doivent être prises pour ne pas toucher ces lignes ou circuits 
électriques car un tel contact pourrait être mortel.

18)  Surcharge – Ne surchargez pas les prises murales, les rallonges électriques ou les multiprises 
car cela peut entraîner un risque d'incendie ou de choc électrique.

19) Pénétration d'objet et de liquide – N'introduisez jamais d'objets d'aucune sorte dans les 
ouvertures de ce produit car ils pourraient toucher des points à tension dangereuse ou court-
circuiter certains composants, provoquant un incendie ou un choc électrique. Ne renversez 
jamais aucun liquide sur le produit.

20) Entretien – N'essayez pas de réparer vous-même ce produit car son ouverture ou la dépose de 
ses capots peut vous exposer à des tensions dangereuses ou à d'autres dangers. Confiez toute 
réparation à du personnel qualifié.

21) Dommages nécessitant réparation – Débranchez ce produit de la prise murale et confiez la 
réparation à des techniciens de maintenance qualifiés dans les cas suivants :

  a. Si le cordon ou la fiche d'alimentation est endommagé.
  b. Si du liquide a été renversé sur le produit ou si des objets sont tombés dedans.
  c. Si le produit a été exposé à la pluie ou à l'eau.
  d. Si le produit ne fonctionne pas normalement en suivant les instructions d'emploi. Ne 

réglez que les commandes couvertes par les instructions d'emploi car un réglage inapproprié 
des autres commandes risque d'endommager le produit et de nécessiter une intervention 
conséquente d'un technicien qualifié pour rétablir son fonctionnement normal.

  e. Si le produit est tombé ou a été endommagé d'une manière quelconque.
  f. Si le produit présente un changement significatif de performances – cela indique la 

nécessité d'une révision.
22) Pièces de rechange – Lorsque des pièces de rechange sont requises, assurez-vous que le 

technicien de maintenance a utilisé celles spécifiées par le fabricant ou des pièces présentant 
les mêmes caractéristiques que les pièces d'origine. Les substitutions non autorisées peuvent 
entraîner un incendie, un choc électrique ou d'autres dangers.

23) Contrôle de sécurité – Une fois les travaux d'entretien ou de réparation terminés, demandez au 
technicien de maintenance d'effectuer les contrôles de sécurité pour déterminer si le produit 
est en bon état de fonctionnement.

24) Montage mural ou au plafond – Le produit ne doit être monté sur un mur ou au plafond que de 
la façon recommandée par le fabricant.

25) Chaleur – Ce produit ne doit pas être installé près de sources de chaleur telles que des 
radiateurs, bouches de chauffage, poêles ou autres produits (y compris des amplificateurs) 
dégageant de la chaleur.
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DES PROBLÈMES AVEC VOTRE SYSTÈME PORTE-VOIX ?
PROBLÈME CAUSE POSSIBLE

Pas de son (voyant d'alimentation éteint)	 •	L'interrupteur	d'alimentation	est	en	position	OFF

	 •	La	batterie	est	entièrement	déchargée	-	Le	voyant	peut	clignoter	 

  brièvement

Indicateur	de	charge	éteint	 •	Vérifiez	le	chargeur	-	Remplacez-le	si	nécessaire

Pas de son (voyant d'alimentation allumé)	 •	Pas	de	sortie	de	la	source

	 •	Câble	d'entrée	débranché	

	 •	Commande	de	volume	d'entrée	basse	ou	coupée

Autonomie	réduite	de	la	batterie	 •	Court-circuit	dans	le	câble	d'enceinte	externe	ou	dans	l'enceinte

	 •	Impédance	totale	des	enceintes	externes	<	8	Ω
	 •	La	batterie	n'est	pas	complètement	chargée	ou	doit	être	remplacée

Distorsion	du	son	 •	Mauvaise	connexion	du	câble	d'entrée

	 •	Signal	entrant	trop	fort

Ronflement	ou	bruit	excessif	 •	Câble	d'entrée	non	blindé

DES PROBLÈMES AVEC VOTRE SYSTÈME SANS FIL ? (MODÈLES SANS FIL UNIQUEMENT)

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE

Aucun son (témoin RX allumé)	 •	Commande	de	volume	sans	fil	trop	basse	ou	coupée

	 •	Pas	de	micro	branché	à	l'émetteur	de	poche

Aucun son (témoin RX éteint)	 •	Système	éteint

	 •	L'interrupteur	d'alimentation	de	l'émetteur	est	coupé

	 •	Piles	faibles	ou	absence	de	piles	dans	l'émetteur

	 •	L'émetteur	et	le	récepteur	ne	sont	pas	sur	le	même	canal

BESOIN DE PLUS D'AIDE ? Pensez aux vidéos d'installation et de fonctionnement du MegaVox Pro ! 
Visitez notre site Web : www.anchoraudio.com

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU MEGAVOX PRO

(Caractéristiques sujettes à modification sans préavis)

Puissance crête nominale 20 watts
SPL max. à la puissance nominale  
 119 dB à 1 mètre
Réponse en fréquence 400 Hz – 10 kHz
Chargeur (RC-6000) CC 18 V/entrée universelle
 (CA 100 V - 240 V, 50 - 63 Hz)
Batterie 12 V rechargeable, 5 Ah
Dimensions (H x L x P) 33 x 23 x 36 cm
Poids 6,8 kg

Entrées
Ligne Jack 6,35 mm, haute impédance, asymétrique
Micro 1 Jack 6,35 mm, basse impédance, asymétrique
 (utilisé pour le sans fil sur le MEGA-8000U1)
Micro 2 Jack 6,35 mm, basse impédance, asymétrique

Sorties
Ligne (après volume) Jack 6,35 mm, basse impédance

Sortie enceinte  4 Ω, non commutée,  
 sur jack 6,35 mm

Tél. : 04 67 27 27 76
info@easycomaudio

www.easycomaudio.fr

POUR DES INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES 
Visitez www.anchoraudio.com 


